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
is the parenthetical postpositive explanatory use of the conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative masculine singular aorist active articular participle from the verb ENERGEW, which in its intransitive use means “to work, to be at work, to operate, to be effective.”  Here it means, “to be at work.”

The article is used as a relative pronoun translated “the One who” and refers to the ministry of God the Holy Spirit as the member of the Godhead who provides the operational power for the execution of all spiritual gifts.


The aorist tense is a constative aorist which gathers the entire ministry of God the Holy Spirit to make the spiritual gift of apostleship work in Peter’s life into a single whole and states it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produces the action.


The participle is circumstantial.

is the locative of place masculine singular from the proper name PETROS, meaning “in Peter.”
“(for the One who was working in Peter”
is the preposition EIS plus the accusative of purpose used to indicate the goal, aim, purpose of the action of the verb and is similar in meaning to the dative of advantage as in the Modern Greek.  Here it is used with the accusative neuter singular noun APOSTOLĒ, which means “apostleship, office of an apostle.”  The phrase is translated “for the apostleship.”  The absence of the article indicates the high degree of importance and significance of this mission and ministry to the Jews.

 is the objective genitive from the feminine singular article and noun PERITOMĒ, which means “circumcised” and refers to the Jews.  The objective genitive is translated “to the circumcised.”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb ENERGEW, which in its intransitive use means “to work, to be at work, to operate, to be effective.”  Here it means, “to be at work.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the ministry of God the Holy Spirit to the apostle Paul to make his ministry to the Gentiles as effective as Peter’s ministry to the Jews.


The active voice indicates that the power of God the Holy Spirit working in the spiritual life of Paul produced the action of making his spiritual gift of apostleship function properly.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

 is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the locative of place from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “in me.”
is the preposition EIS plus the accusative of purpose used to indicate the goal, aim, purpose of the action of the verb and is similar in meaning to the dative of advantage as in the Modern Greek.  Here it is used with the accusative neuter plural from the article and noun ETHNOS, which means “nations, peoples; foreigners,” and then came to be used for “heathen, pagans, Gentiles.”  The phrase is translated “for the benefit of the Gentiles.”
“for the benefit of the apostleship to the circumcised worked also in me for the benefit of the Gentiles),”
Gal 2:8 corrected translation
“(for the One who was working in Peter for the benefit of the apostleship to the circumcised worked also in me for the benefit of the Gentiles),”
Explanation:
1.  The verse is a reference to the ministry of God the Holy Spirit in doing several things.


a.  This refers to the ministry of God the Holy Spirit in making the spiritual gift of apostleship function appropriately in both the spiritual life of Peter and in the spiritual life of Paul.


b.  This refers to the ministry of God the Holy Spirit in empowering and influencing both Peter and Paul.


c.  This refers in a general sense to the postsalvation ministries of God the Holy Spirit to every Church Age believer.

2.  Therefore, in order to understand what God the Holy Spirit was doing for both Peter and Paul, we must understand the postsalvation ministries of God the Holy Spirit to the believer.


a.  There are two postsalvation ministries of God the Holy Spirit to the believer.



(1)  The filling of the Holy Spirit.  This includes the divine power God the Holy Spirit provides to each believer to execute the will of God in his thinking and actions.  This also includes the influence of the Holy Spirit, by bringing into our memory the things we have learned in the word of God.  This also includes the Holy Spirit motivating us to do what God wants rather than what we want.  Therefore, the filling of the Holy Spirit is the empowering, influence and motivation for the execution of the spiritual life God has provided us.


(2)  The teaching ministry of the Holy Spirit.  This refers to God the Holy Spirit acting as our teacher, making the word of God understandable and real to us.  This also includes the function of the Holy Spirit in helping us remember divine information we have learned.  A third function of this ministry is helping us apply the things we have learned correctly to the given situations, testings and problems of life, so that we glorify God in our thoughts, words, and deeds.

b.  The Holy Spirit does several things for us at salvation (efficacious grace, regeneration, sealing, indwelling, initial filling, baptism (entering us into union with Christ), and providing a spiritual gift.  But after the moment of salvation the Holy Spirit has a continuous life-long ministry of teaching us, training us, helping us, reminding us, motivating us, and influencing us.  There is never a moment, when He is not there for us.  Even when we sin, He is reminding, motivating and influencing us to get back into fellowship with God the Father and God the Son.
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